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THANH NGU TRONG TIENG ANH
ThS. Pham Gia Poan

Trong ti€ng Anh, ti€ng Phap, ti€éng Viét, va trong nhiéu th ti€éng khac, ton tai nhitng dan vi nhu la nhitng chinh
thé& vé ciu tric- ngi nghia, dung dé biéu dat cac su vat, hién tugng, cac tinh hudng, .v.v. Cac chinh thé nay cé
nét dic trung doc ddo, mang mau sdc tdm ly va tu duy dan tdc.

Thé nao la thanh ngir- trong sy phan biét v&i tuc ngli? Tuc ngLr (proverbs)- mét thé loai folklore, 1& nhitng cau noi
dan gian hoan chinh, ngén gon, sau sic. M&i tuc nglf 1a moét cau khai quat c6 ngir diéu riéng, dong thdi la mot
phan doan c6 chirc ndng théng bao, ndi dung clia mét ciu cé thé dién giai thanh mot “tac phdm”, thi du:

Death pays all debts- chét hét ng
Gold will not buy everything- Giau sang khong dem lai hanh phuc.

Khéc vdi tuc ngii, thanh ngi (idioms) 1 nhitng don vi ngdn ngir. Mbi thanh ngif 14 moét cum tir ¢8 dinh khéng cé
ngl diéu va la mot khai niém cé chiic nang dinh danh tugng dudng v&i mot cum tur.

with one foot in the grave- gan dat xa trgi
to skin a flint- ran sanh ra mg
have money to burn- giau nt d6 do6 vach

Nhirng thanh ngif d6ng mdt vai tro rat quan trong vi ching rét thong dung. Ngu’dl ta cd thé& tim thdy cac thanh
ngu‘ dugc sur dung rat nhidu trén bdo chi, trong phim anh, trong cac tac phdm vén hoc, va dic biét trong linh vuc
ngon ngif quang cédo. Thém vao do, tleng Anh do nguGi ban ngif sir dung thudng mang tinh thanh ngit. Do dé,
ngudi ta khéng thé néi, viét, hodc nghe t&t néu nhu thiéu hiéu biét vé cac thanh ngit nay: dic biét I3 tiéng Anh
clia ngudi My sir dung, v8n dudc xem la mang tinh thanh nglt cao. M6t Iy do la khi ta phat trién mot y niém mdi,
ching ta can mét cach dién giai méi cho nd. Nhung thay vi phai tao ra mot tir méi hoan toan, ngudi ta thudng su
dung nhirng t&r ng{t san co réi dat ching lai véi nhau theo mot nghia mdi. Diéu nay khdéng chi xay ra trong ti€ng
Anh ma con & tat ca cdc ngdn nglr ma loai ngudi biét dén. Chang han, Oh well the die is cast! mang nghia ™ |
made an irreversible decision and must live with it- tdi da quyé&t dinh va khdng thé thay d8i né dugc, va tdi phai
s6ng vdi n6.” Hinh anh mét con xic xac dugc ném ra trong mdt van bai- ban khéng thé tung xic xdc I1an nita vi
pham luat, va du ban dugc mét, hai, ba hay sdu diém... ban phai chdp nhan va ciing cé nghia 14 phai chdp nhan
thang thua.

Vi du, khi ban doc, hoac nghe dugc nhu sau: Tom is a real cool cat. He never blows his stack and hardly ever flies
off the handle. Néu chlng ta chi biét cool “not very warm- mat”, cat “the familiar dosmetic animal- mot con vat
nudi trong nha”, blow “exhale air with force- théi”, stack” a pile of something-mét chéng, mét déng”, fly “propel
oneself in the air by means of wings”, va handle” the part of an object designed to hold by hand- can”... vgi
nhitng nghia nhu trén ban s& hoan toan khéng hiéu gi ca. Va day la ban dich ctia n6:Tom is really a calm person.
He never loses control of himself and hardly ever becomes angry — Tom la mét ngugi tram tinh. Anh ta khdéng
bao gid mat binh tinh va khéng bao git ndi gidn. Nhu th&, moét tir thudng dudc sir dung theo 16i &n du nhiéu hon
la dugc sir dung theo nghia den. Vi du, v@i tur plough (cay): ngudi ndéng dan plough rudng ctia minh, hay These
boys are going out to the fields to plough; nhung ngugdi ta cé thé plough through mét cudn tiéu thuyét dai hodc
mot bao cdo; ciing cé thé plough on with cdng viéc cia minh, hodc ciing c6 thé plough money into mét doanh
nghiép; 1gi nhuén c6 thé& plough back into mdt céng ty; ho8c mét chiéc xe tai cé thé& plough into modt hang xe
dang dau. Nhu vay nghia mang tinh thanh ngif cua tir thudng dugc st dung nhiéu han nghia den ctia n6, mdc du
nghia den tao ra hinh anh trong tri cia ngudi si dung va hinh anh nay lam cho nhitng nghia khéac tré nén dé hiéu
han.

Cac thanh ngif trong tiéng Anh xudt hién dudi nhifng tl loai quen thudc. Mot vai thanh ngif Ia nhitng ngit dong
tlr, vi du work out, turn in, get away with, get up... MOt sG lugng I6n tuong ty la cac danh ti hodc ngit danh tur vi
du cat, bull in china shop... Nhiéu thanh ngif déng vai tro tinh tir , vi du pepper and salt- téc mudi ti€u- trong his
hair is pepper and salt. Nhiéu tinh tir khac c6 thé 1a nhitng trang tU, vi du like a breeze- d& dang, khong khé
khan- He takes care of the hot dog stand like a breeze, hodc hammer and tongs- violently- She runs after him
hammer and tongs va v.v. .

Bén canh do, thanh nglf cling mang dam tinh dan téc: mau sac va tu duy Cung mot khai niém, hai ngén ngi
khac nhau sé st dung nhitng thanh ngu khéc nhau dé biéu dién khai niém dé. Thanh ngu bread and butter dung
dé chi nhitng nhu cau binh thudng cta cudc séng- thirc 8n, quan 4o mac, va nai cu trd- vi du, Ed earned his
bread and butter as a bookkeeper. N&u trong tié€ng Viét ( thi chdc chdn s& la Anh ta kiém com bang nghé thu thu.
C6 18 khai niém bg va banh mi 1a biéu hién ddc trung cho nhitng nhu cau binh thudng trong cudc séng, tuang
duong vdi nd 1a khai niém com trong ti€ng Viét. Hay &n nhu hé sé trd thanh eat like a horse trong tiéng Anh. Tuy
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nhién, déi khi cach bi€u hién cé gid tri tusng ddng, nhung vé gia tri ndi dung thi khac nhau, vi du, néng nhu Ira -
as hot as fire trong tiéng Viét dung dé& chi tinh tinh, nhung trong tiéng Anh lai dung dé noi vé nhiét dd.

Tém lai, thanh ngif v3i vai trd 1a mét don vi cla ngdn ngif, mot chinh thé vé c8u tric- ngi nghia. Chinh thé nay
mang tat ca nhirng tinh chdt, mau séc vé tu duy van hda, va dan tdc. Véi nhitng tinh chat dé, mét su’ quan tdm
nghién clru ding muc thanh ngilr sé dua dén nhitng két qua kha quan trong qua trinh hoc va gidng day tiéng, dac
biét la d6i v8i mot ngén nglr mang nang tinh thanh ngilr nhu ti€ng Anh.

Pham Gia Poan - Thac si, Phé Giam Péc Trung Tam Ngoai Ngit
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